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	事業者番号Operator #:
	     
	事業者名Operation Name:
	     
	日付Date:
	     

	
	
	
	
	
	

	有機の基準では、事業者の行う事業すべての活動と取引の記録を開示することを求めています。記録は、5年間保管し、申請するプログラムに適合していることがその記録によって証明でき、それが調査できるようになっていなければなりません。有機品は、入荷原料から最終製品の販売まで、記録で追跡できなければなりません。有機原料が、申請する認定プログラムで有機の認定を受けたものであると確認できなければなりません。完成した有機加工食品の量は、購入した有機原料の量とバランスがとれていなくてはなりません。関係するすべての記録では、どの製品が「有機」であり、どの認定プログラム（NOP、JASなど）のものか、わかるようになっていなければなりません。/Organic standards require that records disclose all activities and transactions of the operation, be maintained for 5 years, demonstrate compliance with the programs that are being applied for, and be available for review. Organic products must be tracked from incoming ingredients on through to the sale of finished product. Organic ingredients must be verified as certified organic to the program(s) for which certification will be sought. Amounts of organic finished products must balance with certified organic ingredients purchased. All relevant documents must identify products as “organic” and specify the certification program (NOP, JAS, etc.).

	1.  最終製品から原材料のすべてにまでさかのぼって、有機原料の入庫量と有機加工食品の出荷量のバランスを確認するための監査追跡システムは、どのようになっていますか。/ How does your audit trail system allow you to trace the finished product back to all of its ingredients and balance organic ingredients in and organic products out?
     

	2.  記録はどれくらいの期間保管していますか。/ How long do you keep your records?      

	3.  クレーム記録を保管していますか。/ Do you maintain a complaint log?
 NO YES  

	4.  有機品加工で、以下の記録のどれを保管していますか？/ Which of the following records do you keep for organic processing?
原材料・製品の入荷 /  Incoming Ingredients/Products
 注文書/ purchase orders
 契約書/ contracts
 納品書・請求書/invoices
 領収書/ receipts
 船荷証券bills of lading
 関税申告/customs forms
 計量証/ scale tickets
 品質検査結果/quality test results
 分析証明/ Certificates of Analysis
 取引証明(TC)/Transaction Certificates
 有機認定書のコピー/ copies of Certificates of Organic Operation

 原料と加工助剤のNon-GMO証明/ verification of non-GMO ingredients and processing aids
 原料の製造に下水汚泥が使われていないことの証明/ verification of ingredients produced not using sewage sludge

 原料の製造／取り扱いに放射線が使われていないことの証明/ verification of ingredients produced/handled without ionizing radiation

 「有機」と表示されている製品に非有機原料を使用している場合の、有機原料が入手困難であることを示す記録/ documentation of commercial availability of organic ingredients when using non-organic ingredients for products labeled as “organic”

 入荷記録/receiving records
 入荷集計記録（12カ月）/ receiving summary log (12 mos.)

 NOP 輸入証明書　NOP Import Certificates
 植物検疫証明書/phytosanitary certificates        
  その他 (具体的に記入）/other (specify):      
仕掛品・半製品/ In-Process
 原料検査票/ingredient inspection forms
 調合記録/blending reports 

 製造記録/ production reports
 機械・器具洗浄記録/equipment clean-out logs
 衛生記録/ sanitation logs

 包装記録/ packaging reports
 品質保証報告書/QA report
 製造集計記録（12カ月）/ production summary records (12 mos.)
 その他 (具体的に記入）/ other (specify):      
保管/ Storage

 原料在庫記録/ iingredient inventory reports
 最終製品在庫記録/finished product inventory reports

 その他（具体的に記入）/ other (specify):      
最終製品の出荷/ Outgoing Finished Product

 出荷記録/ shipping log
 船荷証券（ＢＬ）/ bills of lading
 計量証/ scale tickets
 輸出申告書/ export declaration forms      販売予約書/sales orders
 納品書/ sales invoices
 販売集計記録/ sales summary log　　     植物検疫証明書/ phytosanitary certificates

 注文書/ purchase orders　　　　　　  販売集計記録/ sales summary log
 監査追跡記録/audit control register
 取引証明書（TC）/ Transaction Certificates      輸送ユニット検査清掃記録/  transport unit inspection/cleaning form
 有機認定書のコピー/ copies of Certificates of Organic Operation                            出荷集計記録/ shipping summary log
 NOP 輸入証明書　NOP Import Certificates        

 その他 (具体的に記入)/ other (specify):      

	5.  ロット番号のシステムを説明してください /  Describe your lot numbering system.
     

	6. （システム内、ラベル、容器において）オーガニック製品であると特定する略号（例えば ORG）や頭文字は使いますか？　Are any abbreviations (e.g. ORG) or acronyms used to identify products (either in your system, on labels, or containers) as organic?                                                                                                                                                           NO YES  
        YESの場合は説明してください
If YES, please explain:

             

	7.　監査書類はどのように仕掛品や非小売容器に保管されている原材料とリンクしますか？　How does the audit documentation link to in-process products or stored ingredients in non-retail containers?

 N/A 仕掛品は保管されない、または製品や原材料は非小売容器には保管されない　In-process product is not stored and/or product and ingredients aren’t stored in non-retail containers.

 ロット番号　Lot number                                

 出荷容器ID　Shipping container ID

 認証事業者が書類に明記されている　Certified operation is identified on documents

      他の特定のID（説明してください）Other Unique ID (explain): 


	8. 製品の購入者に提出された書類はどのように出荷のために放送された非小売容器とリンクしますか？　How does documentation provided to buyers link to the non-retail containers of products packaged for shipping?

 N/A 製品は小売用包装でのみ出荷される　Product is only shipped in retail packages 

 ロット番号　Lot number                                

 出荷容器ID Shipping container ID
 認証事業者が書類に明記されている　Certified operation is identified on documents

      他の特定のID（説明してください）Other Unique ID (explain): 


	9. 有機事業者は、オーガニックシステムプランに書かれた方針と手続きを直接反映した、日々の方針と手続きを守ることが求められます。どのようにオーガニックシステムプランを実現し、プランにある方針と手続き守っているか、を記載してください。また、日々のオペレーションがプランに記載された管理手法を適切に実現しているか、ということを確認するためのモニターをどのぐらいの頻度で行っているかについても記載してください。 / Organic operators are required to ensure that their day-to-day policies and procedures directly reflect the policies and procedures stated in their Organic System Plan. Please describe how you ensure your operation has implemented the Organic System Plan and is following the policies and procedures laid out in your Plan and  provide information on how often you perform monitoring of your day-to-day operations to ensure they adequately reflect the management practices noted in your Plan.

      

	7.  送り状、BOLなど、販売に関する書類すべてに、ロット番号、有機のステータスが識別できる情報、そしてEU/Swiss/UKへの出荷品については認証機関名を必ず記載していますか。/ Do you ensure that all invoices, BOLs and other sales documents indicate a lot number, a reference to the organic status of the product, and for EU/Swiss/UK shipments-only: the name of the certifier?
 NO YES  

	8.  有機認証品からの副産物や品質不良品、処分品を有機品として販売しますか？/ Are any by-products, substandard or discarded materials from certified organic products sold as certified organic?


 NO
 YES  
YESの場合、それらのすべての製品を記載し、有機品からの監査追跡のために保持している記録を記載してください。/ If YES, list all these materials from organic products and describe the audit trail documentation maintained.

     

	9.  御社で、なにか有機原料もしくは有機品を輸入しますか？/ Does your operation import any organic ingredients or organic products?                                                                                                                                                                                  NO
 YES  
YESの場合、その製品が有機認証をされていることを確認するために保持している記録を記載してください。これには輸入書類（NOP輸入証明書、植物検疫証明書／米国農務省動植物検疫局／米国食品医薬品局の文書）を含みます。/ If YES, describe records maintained to ensure the products are certified organic, including import documentation (NOP Import Certificate, phytosanitary certificate/APHIS /FDA documentation).
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